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Pralver nasce nel 2003 dall’ idea dei soci di mettere alla prova la propria esperienza decennale nel 
settore alimentare e con la volontà di creare un’azienda dinamica, attenta all’innovazione 
tecnologica, sempre però nel rispetto delle tradizioni culinarie venete ed italiane.

Pralver was born in 2003 from the idea of the partners to strain their ten-year experience in food 
sector and with the will to create a dynamic company, attentive to the technological innovation but 
always in the respect of the Italian culinary traditions and the ones of Veneto Region.



Situata nella zona industriale di Verona, a pochi kilometri del centro storico e nelle vicinanze delle 
autostrade, occupa un’area di 3500 mq di cui più di 1500 coperti. 

The company is located in the industrial site of Verona, few kilometers far from the historical center 
of the town and near the motorways. It occupies an area of 3500 smq, 1500 of which are 
covered. 



La linea di produzione è completamente automatizzata e monitorata con un sistema che permette 
la raccolta e la registrazione in tempo reale dei dati sensibili per la sicurezza e garanzia della qualità.

The production line is completely automatized and monitored by a system which allows to collect 
and record in real-time the data which are sensitive to the safety and guarantee of the quality.



La certificazione IFS, ricevuta dal 2013, 
sta per essere integrata con BRC, Hallal e Kosher.

The IFS certification, obtained in 2013, 
will be soon integrated with BRC, Hallal and Kosher. 



PRODOTTI PRIVI DIFREE FROM
ALLERGENI
allergens

INGREDIENTI GENETICAMENTE
MODIFICATI

GMO ingredients

PRODOTTI ADATTI PER

PRODUCTS SUITABLE FOR

VEGETARIANI

vegetarians

VEGANI

vegans
CELIACI

celiacs

Prerogrativa dei prodotti Pralver 
è di essere tutti senza glutine, 
senza glutammato monosodico aggiunto 
e senza Ogm.

The prerogative of Pralver products
is to be gluten free, without monosodium 
glutamate and without GMO.



La proposta commerciale parte dai funghi e si completa con 
carciofi, pomodori, verdure grigliate, porcini e alcune specialità 
create per la farcitura di pizze o come base per prepazioni 
gustose in cucina.

The commercial proposal starts with mushrooms and ends 
with artichokes, tomatoes, grilled vegetables, porcini 
mushrooms and some delicacies created for filling pizzas or 
used as base for culinary preparations.



Siamo in grado di produrre e confezionare 15.000 Kg di vegetali al giorno sia nelle comode 
buste alluminate, trasparenti e stampate, sia nelle classiche scatole. Completano la proposta 
due linee di prodotti in vaschetta e secchiello.

We are able to produce and package 15.000 Kg of vegetables per day, either in easy 
aluminium transparent and printed pouches and in classical boxes. Two lines of products in 
trays and buckets complete the proposal. 



La distribuzione in tutta Italia è organizzata tramite grossisti e 
distributori del foodservice, ai quali, in tempi brevissimi, Pralver 
consegna la merce sia a marchio proprio e sia con private label. 
Da 3 anni Pralver si rivolge anche al mercato estero dove oggi 
esporta in 12 Paesi.

The distribution in whole Italy is organized through wholesales 
and food service distributors to which, in very short time, Pralver 
delivers the products either with its own trademark and with 
private label. Since 3 years Pralver addresses also to the foreign 
market: nowadays it exports to 12 Countries. 



Visti gli ottimi risultati raggiunti nel settore food service 
professional, Pralver ha deciso di completare la gamma con 
prodotti destinati alla GDO e RETAIL. La proposta è una linea di 
funghi Champignon, porcini e misti in bustine da 220 g che 
vanno a rinnovare l’ormai datata proposta presente nei punti 
vendita, dando nuove opportunità a scaffale.

Considering the excellent results obtained in the professional 
food service sector, Pralver decided to complete its range with 
products addressed to the Large Scale Retail Trade and Retail. 
The proposal is a line of Champignon mushrooms, porcini 
mushrooms and mixed mushrooms in pouches of 220 g which 
renews the old proposal present in the selling points giving new 
opportunities on the shelf.



prodotti
products





Il core business di Pralver sono 
i funghi Champignon al naturale
e trifolati in olio.

The core business of Pralver is 
Champignon mushrooms 
in brine and in oil. 



L’approvvigionamento della materia prima viene fatto nelle maggiori coltivazioni italiane e, dal 2008, 
tramite un’organizzazione polacca di proprietà di uno dei soci di Pralver. Questa collaborazione 
diretta garantisce qualità di prodotto, continuità e sicurezza.

The supply of the raw material comes from the major Italian growings and, since 2008 from a Polish 
organization which is owned by one partner of Pralver. This direct cooperation guarantees the quality, the 
continuity and the safety of the product.



Nel corso degli anni e in seguito alle richieste del 
mercato la gamma si è ampliata con carciofi, 
pomodori secchi e semi-secchi, una proposta 
completa di funghi misti e porcini per arrivare a 
melanzane, zucchine e peperoni grigliati.

During the years and following the 
market demands, the range widened 
with artichokes, dried and half-dried 
tomatoes, a complete proposal of 
mixed mushrooms up to aubergines, 
zucchini and grilled peppers.



i nostri marchi
our brands



Pralver propone dei propri brand 
per differenziare tipologia di prodotto e cliente di riferimento.

Pralver proposes its own tademarks 
to differentiate the type of product and the reference customer.







Con questo marchio Pralver propone la linea completa di buste in alluminio, buste stampate e scatole.
Novità sono le bustine da 220 g destinate allo scaffale della GDO e retail. Quindi: funghi Champignon, 
funghi porcini, misto di funghi, pomodori secchi e semi-secchi, vegetali grigliati

With this trademark Pralver proposes a complete line of aluminium, printed pouches and boxes. 
Novelties are the pouches of 220 g  addressed to the shelves of the Large-Scale Retail Trade and 
Retail. So: Champignon mushrooms, porcini mushrooms, mixed mushrooms, dried and half-dried 
tomatoes, grilled vegatables.



Buste stampate trasparenti
         Printed transparent pouches

Best Choice
for Professionals



Buste alluminate
     Aluminum pouches



Scatole
         Cans

APERTURA

FACILE

EASY OPEN



Secchielli e vaschette professionali
         Buckets and trays for professional use





Linea di box da due buste trasparenti adatta allo scaffale di Cash and Carry e 
GDO con specializzazione food service. In questa linea vengono proposte 
anche le innovative vaschette. Qui il prodotto è già sgocciolato e pronto all’uso 
e la confezione è compatibile con il banco pizza refrigerato. Aprire la vaschetta, 
riporla nel banco frigo ed iniziare da subito a farcire pizze... non ha prezzo!

Line of boxes with two transparent pouches suitable for Cash and Carry and 
Large-Scale Retail Trade shelves with specialization in food service. In this line 
the innovative trays are proposed. Here the product is ready to be used and 
drained: the tray is compatible with the refrigerated pizza counter. Open it, put it 
into the refrigerated counter and immediately start filling the pizza … that is 
priceless!!





Linea di funghi che unisce un’ottima qualità con un 
prezzo accattivante

Line of mushrooms which combines an excellent 
quality with a good price.



private label



Linea di prodotti in busta alluminata e trasparente a marchio del cliente

Line of products in aluminium and transparent pouches with the customer private label.





www.pralver.com


